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1 Important notes
Please read these instructions carefully and follow all instructions, guidelines, and warnings included in this product manual in order to
ensure that you install, use, and maintain the product properly at all times. These instructions MUST stay with this product.

By using the product, you hereby confirm that you have read all instructions, guidelines, and warnings carefully and that you understand
and agree to abide by the terms and conditions as set forth herein. You agree to use this product only for the intended purpose and ap-
plication and in accordance with the instructions, guidelines, and warnings as set forth in this product manual as well as in accordance
with all applicable laws and regulations. A failure to read and follow the instructions and warnings set forth herein may result in an injury
to yourself and others, damage to your product or damage to other property in the vicinity. This product manual, including the instruc-
tions, guidelines, and warnings, and related documentation, may be subject to changes and updates. For up-to-date product informa-
tion, please visit documents.dometic.com.

2 Explanation of symbols

DANGER!
Indicates a hazardous situation that, if not avoided, will result in death or serious injury.

WARNING!
Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could result in death or serious injury.

CAUTION!
Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could result in minor or moderate injury.
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NOTICE!
Indicates a situation that, if not avoided, can result in property damage.

Note  Supplementary information for operating the product.

3 Safety instructions

General safety

DANGER! Electrocution hazard
Do not touch exposed cables with your bare hands.

WARNING! Electrocution hazard

• The device may only be installed by qualified personnel.

• Do not operate the device if it is visibly damaged.

• If this device's power cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer, service
agent or a similarly qualified person in order to prevent safety hazards.

• This device may only be repaired by qualified personnel. Improper repairs can result in con-
siderable danger.

• The device is only to be used with the power supply unit provided with the device.

WARNING! Health hazard

• This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with re-
duced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way
and understand the hazards involved.

• Children shall not play with the appliance.

• Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

• Food may only be stored in its original packaging or in suitable containers.

• Clean regularly surfaces that can come in contact with food and accessible drainage sys-
tems.

• Store raw meat and fish in suitable containers in the refrigerated compartment of the smart
delivery box, so that it is not in contact with or drip onto other food.

• Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power supplies at the rear of the
appliance.

CAUTION! Risk of crushing
Do not put your fingers into the hinge.
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NOTICE! Damage hazard

• The device is not suitable for storing substances which are caustic or contain solvents.

• Keep the drainage outlet clean at all times.

• The device lighting may only be replaced by customer service.

• Do not use a high-pressure cleaner to clean the smart delivery box.

SDB120A only:

WARNING! Fire hazard

• The refrigerant in the device circuit is highly flammable. In the event of any damage to the
refrigerant circuit switch off the device.

• In the event of any damage to the refrigerant circuit avoid naked flames and sparks.

• After installation, it must still be possible to disconnect the device from the supply mains.
This may be achieved by having the plug accessible or by incorporating a switch in the fixed
wiring according to the wiring rules.

• Keep the ventilation openings on the device housing or in installations free of obstructions.

• Do not use any mechanical objects or other media to speed up the defrosting process, un-
less they have been recommended by the manufacturer for this purpose.

• Do not damage the refrigerant circuit.

• Do not use electrical devices in the food compartments of the cooler unless they are recom-
mended by the manufacturer for this purpose.

• This device is not suitable for storing caustic materials or materials containing solvents.

• The device contains flammable refrigerant and cyclopentane and requires special disposal
procedures. Deliver the device at the end of its life-cycle to an appropriate recycling center.

• The refrigeration circuit contains a small quantity of an environmentally friendly but flamma-
ble refrigerant. It does not damage the ozone layer and does not increase the greenhouse
effect. Any leaking refrigerant may ignite.

WARNING! Explosion hazard
Do not store any explosive substances, such as spray cans with propellants, in the device.

CAUTION! Electrocution hazard

• Before starting the device, ensure that the power supply line and the plug are dry.

• Disconnect the device from the power supply before each cleaning and maintenance.

• Disconnect the device from the power supply after every use.

WARNING! Health hazard

• Please check if the cooling capacity of the device is suitable for storing the food you wish to
cool.

• Children aged from 3 to 8 years allowed to load and unload the appliance.

• Opening the door for long periods can cause significant increase of the temperature in the
compartments of the device.
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• If the device is le empty for long periods, switch off, defrost, clean, dry, and leave the door
open to prevent mold developing within the appliance.

NOTICE! Fire hazard
Keep burning candles, lamps and other items with naked flames away from the appliance so that
they do not set the appliance on fire.

NOTICE! Damage hazard

• Do not open the refrigerant circuit under any circumstances.

• Only carry the device upright.

• Do not place the device near naked flames or other heat sources (heaters, direct sunlight,
gas ovens etc.).

• Place the device in a shaded location.

• Never immerse the device in water.

• Check that the voltage specification on the data plate is the same as that of the power sup-
ply.

• Protect the device and the cable against heat and moisture.

4 Scope of delivery

Fig.  on page 1

No. Description

1 Smart delivery box

2 Ground plate

3 Foot

4 Screw M6 x 25 mm

5 Washer

6 Screw M6 x 50 mm

5 Accessories
Available as accessories (not included in the scope of delivery):

Description Ref. no.

Perforated shelf 9620001030

Premium stainless frame 9620001031

4G connectivity kit 9620001032

Mounting brackets 9620001015

Cooling and heating system 9620001016
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6 Intended use
The smart delivery box is suitable for:

• Outdoor use

• Storing food

• SDB120A only: Keep food at a set temperature.

The smart delivery box is not suitable for:

• Indoor use

• Exposure to storms and hurricanes

• Storing medications

• Storing corrosive substances or substances that contains solvents

• Be operated by means of an external timer or separate remote-control system.

This product is only suitable for the intended purpose and application in accordance with these instructions.

This manual provides information that is necessary for proper installation and/or operation of the product. Poor
installation and/or improper operating or maintenance will result in unsatisfactory performance and a possible
failure.

The manufacturer accepts no liability for any injury or damage to the product resulting from:

• Incorrect assembly or connection, including excess voltage

• Incorrect maintenance or use of spare parts other than original spare parts provided by the manufacturer

• Alterations to the product without express permission from the manufacturer

• Use for purposes other than those described in this manual

Dometic reserves the right to change product appearance and product specifications.

7 Technical description
The SDB120 is water, weather, strong wind and the proof. Bad odors are prevented by insulation. The smart
delivery box has an electronic control with digital display. The SDB120 can be controlled via the Dometic Interact
App. The App notifies the user that packages have been delivered. The smart delivery box can be opened via a
lock and a 4-digit code.

The SDB120P keeps food at ambient temperature.

The SDB120A can keep food at a set temperature. The owner can set the temperature via the Dometic Interact
App. The smart delivery box deactivates temporary the cooling or heating when it is opened. When the smart
delivery box is closed again, the temperature settings are automatically activated.

Fig.  on page 1

No. Component

1 Mail slot flap

2 Mail door

3 Condensate drain

4 Cabinet door

5 Screw hole

6 Electric connection
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No. Component

7 Ground plate

8 Foot

9 Shelf

10 Handle

11 Air duct

12 Lighting

13 Key pad

14 Display

15 ON/OFF switch

16 Emergency lever

17 Keyhole

8 Installation

WARNING! Electrocution hazard

• The device is only to be used with the power supply unit provided with the device.

• The device may only be supplied with extra low voltage corresponding to the marking on
the device.

• The device must be connected to a residual current device (RCD) whose rated residual cur-
rent does not exceed 30 mA.

• Only connect the device to a socket-outlet having an earthing contact (for class I appli-
ances).

• National requirements for electrical installation must be considered.

WARNING! Health hazard

• When positioning the device, ensure the supply cord is not trapped or damaged.

• Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power supplies at the rear of the
device.

The installation of the smart delivery box may only be carried out by qualified personnel. Contact the manufac-
ture's support documents.dometic.com/contact.

Attach the smart delivery box

Note Damage hazard
Attach the smart delivery box to the ground or a wall to ensure a secure stand.

Attach the smart delivery box to the ground

1. Remove the ground plate from the smart delivery box.

14
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Fig.  on page 2

2. Attach the ground plate to the ground.

Fig.  on page 2 Fig.  on page 3

3. Attach the ground plate to the smart delivery box.

Fig.  on page 3

Attach the smart delivery box to a wall (accessory needed)

The mounting brackets (accessory) consist of two back brackets and two wall brackets.

1. Attach the back brackets to the smart delivery box.

Fig.  on page 4

2. Screw the back brackets to the smart delivery box.

Fig.  on page 4

3. Attach the wall brackets to the wall.

Fig.  on page 5

4. Hook the back brackets to the wall brackets.

Fig.  on page 5

Connect to the power supply

WARNING! Electrocution hazard

• Use a domestic RCD.

• Observe the information in the chapter Technical data.

Fig.  on page 6

1. Unscrew the screw from the cover of the electronic and remove the cover.

2. Insert the power cable into a cable protection hose.

3. Attach the power cable to the power connector of the smart delivery box. Lead the cable through the right
hole.

Fig.  on page 6

Legend

bn brown

bu blue

gn green

ye yellow

4. Fasten the cover of the electronics to the smart delivery box with the screw.
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9 Operation

NOTICE! Damage hazard
Do not load the smart delivery box with more than 100 kg.

Note

• Before starting the smart delivery box, clean the inside with a damp cloth for hygienic rea-
sons.

• When using the smart delivery box for the first time, there may be a mild odor which will dis-
appear after a few hours.

• SDB120A only: The cooling and heating capacity can be affected by the ambient temper-
ature, the amount of food and the temperature of the food.

Saving energy
Do not open the smart delivery box more often than necessary.

SDB120A only

Opening the door for long periods can cause the temperature in the smart delivery box to rise or fall sig-
nificantly. Do not leave the smart delivery box open for longer than necessary.

Do not place hot food in the smart delivery box when a cooling temperature is set.

Do not place cold food in the smart delivery box when a heating temperature is set.

Using the smart delivery box

NOTICE! Damage hazard

• Do not open the cabinet door more than 110 °.

• Do not open the mail slot flap and the mail door more than 90 °.

Fig.  on page 7

1. Open the mail slot flap.

2. Unlock the mail door using the key or a code (see chapter Unlocking the smart delivery box using a code).

3. Open the mail door.

4. Open the cabinet door by entering the code (see chapter Unlocking the smart delivery box using a code) or
by using the emergency lever if there is no power supply.

5. Open the cabinet door to put the food in the smart delivery box or to take it out.

Connecting with a mobile phone

The smart delivery box can be connected via WLAN, 4G connection and bluetooth to a mobile phone. The
user will be notified via the App when his deliveries have arrived. The smart delivery box can be opened via the
Dometic Interact App. The internal temperature of the SDB120A can be controlled via the Dometic Interact App.
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Ensure that the smart delivery box is within range of the WLAN or 4G connection to establish an internet
connection.

Download the Dometic Interact App.

Google Play https://play.google.com/store/apps/details?id=com.dometicapp

App Store https://apps.apple.com/de/app/dometic-interact/id1498200094

Follow the instructions in the Dometic Interact App.

Setting codes

The owner receives a preset default master code when purchasing the SDB120.

1. Follow the instructions in the Dometic Interact App to change the code.

2. Follow the instructions in the Dometic Interact App to add guest codes.

Unlocking the smart delivery box using a code

The owner has two options for opening the doors of the smart delivery box:

• Use different codes for the mail door and the cabinet door.

• Use the same code for both doors.

The guest can open the mail door and the cabinet door of the smart delivery box only with different codes.

1. Enter the code on the key pad.
One or two doors open depending on the code entered.

2. If an incorrect number was entered, press the arrow key.

3. Press the check mark button to confirm the entered code.

4. Close the door by pushing it shut.
The door is locked again.

Remove the shelves

Note

• One shelf must be permanently fixed in the smart delivery box when it is in use.

• If only one shelf is used, it must be fixed in the middle of the box.

• If two shelves are used, one shelf must be attached to the top rail and one to the bottom rail.
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Remove the shelves to organize food storage or to clean them.

Fig.  on page 7

Defrosting the smart delivery box (SDB120A only)

NOTICE! Damage hazard

• Never use hard or sharp tools to remove ice or to free objects frozen onto the device.

• Do not use mechanical tools or a hair dryer to remove ice or to loosen frozen items.

Note  Over time, frost can build up on the inside the smart delivery box, if a cooling temperature
is used for a longer period of time. If this layer of frost is about 3 mm thick, you should defrost the
smart delivery box.

10 Cleaning and maintenance

WARNING! Electrocution hazard

• Check the power cord regularly for signs of damage.

• If the supply cord is damaged, do not use the device.

CAUTION! Health hazard

• Do not close the door of the smart delivery box after the end of use before it is dry from the
inside.

• Always disconnect the smart delivery box from the mains before you clean and service it.

NOTICE! Damage hazard

• Do not use abrasive cleaning agents or hard objects during cleaning as these can damage
the smart delivery box.

• Always turn the smart delivery box of when cleaning the vents.

• Make sure that the air inlet and outlet vents on the smart delivery box are free of any dust
and dirt.

Clean the smart delivery box regularly and as soon as it becomes dirty with a damp cloth.

Wipe the smart delivery box dry with a cloth after cleaning.

Clean the vents regularly with a dry cloth.

Condensation (SDB120A only)

Note  From time to time, condensation forms in the cooling system. This drains off via a condensate
drain at the rear of the smart delivery box (see chapterTechnical description).

Check regularly that the condensate drain is free of dirt so that condensation water can drain off.
18



11 Troubleshooting

Problem Possible cause Suggested remedy

The lighting in the smart delivery box
does not work.

The lighting is defective. Contact the manufactur-
er's support: http://domet
ic.com/contact.

The display shows Warning! Er-
ror code: W01 and an alarm
sound turns on.

Mail door opening timeout. Close the mail door.

The display shows Warning! Er-
ror code: W02 and an alarm
sound turns on.

Cabinet door opening timeout. Close the cabinet door.

The display shows Warning! Er-
ror code: W03 and an alarm
sound turns on.

Entered an incorrect code several
times in a row.

Enter the code.
If you enter the wrong code, the
warning code will be displayed
again. The password can be en-
tered incorrectly an unlimited
number of times. The smart deliv-
ery box will not be locked.

When the correct code is en-
tered, the smart delivery box
opens.

The display shows Warning! Er-
ror code: W04 and an alarm
sound turns on.

Accelerometer triggered. Contact the manufactur-
er's support: http://domet
ic.com/contact.

The display shows Warning! Er-
ror code: W05 and an alarm
sound turns on.

Power supply interruption. Contact the manufactur-
er's support: http://domet
ic.com/contact.

The display shows Error! Error
code: E23 and an alarm sound
turns on.

Display and main board communica-
tion error.

Contact the manufactur-
er's support: http://domet
ic.com/contact.

The display shows Error! Error
code: E24 and an alarm sound
turns on.

Display and scanner board communi-
cation error.

Contact the manufactur-
er's support: http://domet
ic.com/contact.

SDB120A only

Problem Possible cause Suggested remedy

The door is open. Close the cabinet door.

An error code appears. Contact the manufactur-
er's support: http://domet
ic.com/contact.

The smart delivery box does not cool.

The refrigerant circuit is defective. Contact the manufactur-
er's support: http://domet
ic.com/contact.

The delivery box does not heat. The cabinet door is open. Close the cabinet door.
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Problem Possible cause Suggested remedy

The heater cable is defective. Contact the manufactur-
er's support: http://domet
ic.com/contact.

The cabinet door is frozen to the
smart delivery box.

The heater is defective. Contact the manufactur-
er's support: http://domet
ic.com/contact.

The air outlet is low. The air intake section is clogged up. Remove any dirt from the ven-
tilation grilles.

The display shows Error! Error
code: E02 and an alarm sound
turns on.

AC heater fault. Contact the manufactur-
er's support: http://domet
ic.com/contact.

The display shows E05. Mail door heater fault. Contact the manufactur-
er's support: http://domet
ic.com/contact.

The display shows Error! Error
code: E06.

Cabinet door heater fault. Contact the manufactur-
er's support: http://domet
ic.com/contact.

The display shows E08 and an alarm
sound turns on.

Internal fan fault. Contact the manufactur-
er's support: http://domet
ic.com/contact.

The display shows Error! Error
code: E09 and an alarm sound
turns on.

External fan fault. Contact the manufactur-
er's support: http://domet
ic.com/contact.

The display shows Error! Error
code: E10.

Cabinet NTC sensor error. Contact the manufactur-
er's support: http://domet
ic.com/contact.

The display shows Error! Error
code: E20.

Ambient NTC sensor error. Contact the manufactur-
er's support: http://domet
ic.com/contact.

The display shows Error! Error
code: E21 and an alarm sound
turns on.

Electronic mail door lock fault. Contact the manufactur-
er's support: http://domet
ic.com/contact.

The display shows Error! Error
code: E22 and an alarm sound
turns on.

Electronic cabinet door lock fault. Contact the manufactur-
er's support: http://domet
ic.com/contact.

The display shows Error! Error
code: E25.

Controller panel heater fault. Contact the manufactur-
er's support: http://domet
ic.com/contact.

12 Warranty
The statutory warranty period applies. If the product is defective, please contact the manufacturer's branch in
your country (see dometic.com/dealer) or your retailer.

For repair and warranty processing, please include the following documents when you send in the device:

• A copy of the receipt with purchasing date

• A reason for the claim or description of the fault
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Note that self-repair or nonprofessional repair can have safety consequences and might void the warranty.

13 Disposal

CAUTION! Fire hazard

• When disposing of the SDB120A, ensure it is not overheated, as the refrigerant is highly
flammable.

• The SDB120A contains flammable refrigerant and cyclopentane and requires special dis-
posal procedures. Deliver the cooling device at the end of its life-cycle to an appropriate re-
cycling center.

Place the packaging material in the appropriate recycling waste bins wherever possible. Consult
a local recycling center or specialist dealer for details about how to dispose of the product in accor-
dance with the applicable disposal regulations. The product can be disposed free of charge.

Recycling products with non-replaceable batteries, rechargeable batteries or light sources:

• If the product contains any non-replaceable batteries, rechargeable batteries or light
sources, you don't have to remove them before disposal.

• If you wish to finally dispose of the product, ask your local recycling center or specialist deal-
er for details about how to do this in accordance with the applicable disposal regulations.

• The product can be disposed free of charge.

14 Technical data

SDB120A SDB120P

Voltage 220 … 240 V

Power consumption 0.6 A 0.2 A

Climate class N, ST –

Temperature setting 4 °C (39.2 °F) … 20 °C (68 °F) –

Refrigerant R600a –

Ambient temperature – 20 °C (– 4 °F) … 38 °C (100.4 °F)

Dimensions (W × D × H)
Fig.  on page 8

Volume 120 L

Weight 53 kg 47 kg

Loading limit 100 kg

Frequency band (Wi-Fi) 2415 … 2484 MHz –
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SDB120A SDB120P

RF output power Wi-Fi:

20 dBm (802.11b),

14 dBm (802.11n, MCS7)

Bluetooth:

9 dBm

–

Certifications

SDB120A only: This radio equipment Dometic SDB120A complies with the requirements of the directive
2014/53/EU. Find the Declaration of Conformity of the device on documents.dometic.com.
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1 Wichtige Hinweise
Lesen und befolgen Sie bitte alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise in diesem Produkthandbuch sorgfältig, um sicherzustel-
len, dass Sie das Produkt ordnungsgemäß installieren und stets ordnungsgemäß betreiben und warten. Diese Anleitung MUSS bei
dem Produkt verbleiben.

Durch die Verwendung des Produktes bestätigen Sie hiermit, dass Sie alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise sorgfältig ge-
lesen haben und dass Sie die hierin dargelegten Bestimmungen verstanden haben und ihnen zustimmen. Sie erklären sich damit ein-
verstanden, dieses Produkt nur für den angegebenen Verwendungszweck und gemäß den Anweisungen, Richtlinien und Warnhin-
weisen dieses Produkthandbuchs sowie gemäß allen geltenden Gesetzen und Vorschriften zu verwenden. Eine Nichtbeachtung der
hierin enthaltenen Anweisungen und Warnhinweise kann zu einer Verletzung Ihrer selbst und anderer Personen, zu Schäden an Ihrem
Produkt oder zu Schäden an anderem Eigentum in der Umgebung führen. Dieses Produkthandbuch, einschließlich der Anweisungen,
Richtlinien und Warnhinweise, sowie die zugehörige Dokumentation können Änderungen und Aktualisierungen unterliegen. Aktuelle
Produktinformationen finden Sie unter documents.dometic.com.

2 Erklärung der Symbole

GEFAHR!
Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zum Tod oder schwerer Verletzung führt, wenn die jewei-
ligen Anweisungen nicht befolgt werden.

WARNUNG!
Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zum Tod oder schwerer Verletzung führen könnte, wenn
die jeweiligen Anweisungen nicht befolgt werden.

VORSICHT!
Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zu geringer oder mittelschwerer Verletzung führen könn-
te, wenn die jeweiligen Anweisungen nicht befolgt werden.
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ACHTUNG!
Kennzeichnet eine Situation, die zu Sachschäden führen kann, wenn die jeweiligen Anweisungen
nicht befolgt werden.

Hinweis  Ergänzende Informationen zur Bedienung des Produktes.

3 Sicherheitshinweise

Grundlegende Sicherheit

GEFAHR! Gefahr durch Stromschlag
Fassen Sie nie mit bloßen Händen an blanke Leitungen.

WARNUNG! Gefahr durch Stromschlag

• Der Einbau des Geräts darf nur durch qualifiziertes Personal durchgeführt werden.

• Wenn das Gerät sichtbare Beschädigungen aufweist, dürfen Sie es nicht in Betrieb nehmen.

• Wenn das Netzkabel dieses Geräts beschädigt ist, muss es durch den Hersteller, einen Kun-
dendienstmitarbeiter oder eine entsprechend ausgebildete Fachkraft ersetzt werden, um
Gefahren zu verhindern.

• Reparaturen an diesem Gerät dürfen nur von Fachkräften durchgeführt werden. Unsachge-
mäße Reparaturen können zu erheblichen Gefahren führen.

• Das Gerät darf nur mit dem mitgelieferten Netzteil verwendet werden.

WARNUNG! Gesundheitsgefahr

• Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit verringerten physischen,
sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen ver-
wendet werden, wenn diese Personen überwacht oder im sicheren Gebrauch des Gerätes
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.

• Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.

• Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht durch unbeaufsichtigte Kinder durchgeführt
werden.

• Lebensmittel dürfen nur in Originalverpackungen oder geeigneten Behältern gelagert wer-
den.

• Reinigen Sie regelmäßig Oberflächen, die mit Lebensmitteln in Kontakt kommen können,
sowie zugängliche Ablaufsysteme.

• Lagern Sie rohes Fleisch und rohen Fisch in geeigneten Behältern im Kühlfach der Smart
Delivery Box, so dass sie nicht mit anderen Lebensmitteln in Berührung kommen oder auf
diese tropfen.

• Platzieren Sie keine Steckdosenleisten oder tragbare Stromversorgungen hinter dem Gerät.
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VORSICHT! Quetschgefahr
Fassen Sie nicht in das Scharnier.

ACHTUNG! Beschädigungsgefahr

• Das Gerät ist nicht geeignet für die Lagerung ätzender oder lösungsmittelhaltiger Stoffe.

• Halten Sie die Abflussöffnung stets sauber.

• Die Beleuchtung des Geräts darf nur vom Kundendienst gewechselt werden.

• Reinigen Sie die Smart Delivery Box nicht mit einem Hochdruckreiniger.

Nur SDB120A:

WARNUNG! Brandgefahr

• Das Kühlmittel im Gerätekreislauf ist leicht entflammbar. Schalten Sie das Gerät bei Schä-
den am Kühlkreislauf aus.

• Vermeiden Sie bei Schäden am Kühlkreislauf offene Flammen und Funken.

• Es muss nach dem Einbau noch möglich sein, das Gerät vom Stromnetz zu trennen. Dies
kann erreicht werden, indem die Steckdose zugänglich bleibt bzw. das Kabel fachgerecht
mit einem Schalter versehen wird.

• Halten Sie die Lüftungsöffnungen am Gerätegehäuse oder in Einbaukonstruktionen frei von
Hindernissen.

• Benutzen Sie keine mechanischen Gegenstände oder andere Mittel, um den Abtauprozess
zu beschleunigen, außer wenn sie vom Hersteller dafür empfohlen werden.

• Beschädigen Sie nicht den Kältekreislauf.

• Benutzen Sie keine Elektrogeräte in den Lebensmittelfächern des Kühlgerätes, außer wenn
diese Elektrogeräte vom Hersteller dafür empfohlen werden.

• Dieses Gerät ist nicht für die Lagerung ätzender oder lösungsmittelhaltiger Stoffe geeignet.

• Das Gerät enthält entzündliches Kühlmittel und Cyclopentan und erfordert spezielle Entsor-
gungsverfahren. Entsorgen Sie das Kühlgerät am Ende seiner Nutzungsdauer in einem ent-
sprechenden Recyclingcenter.

• Der Kühlkreislauf enthält eine kleine Menge an umweltfreundlichem, aber brennbarem
Kühlmittel. Das Kühlmittel schädigt nicht die Ozonschicht und trägt auch nicht zum Treib-
hauseffekt bei. Austretendes Kühlmittel kann sich entzünden.

WARNUNG! Explosionsgefahr
Lagern Sie keine explosionsfähigen Stoffe wie z. B. Sprühdosen mit brennbarem Treibgas im Gerät.

VORSICHT! Gefahr durch Stromschlag

• Achten Sie vor der Inbetriebnahme darauf, dass Zuleitung und Stecker trocken sind.

• Trennen Sie vor jeder Reinigung und Pflege das Gerät von der Stromversorgung.

• Trennen Sie das Gerät nach jedem Gebrauch von der Stromversorgung.

25



WARNUNG! Gesundheitsgefahr

• Prüfen Sie bitte, ob die Kühlleistung des Gerätes den Anforderungen der Lebensmittel ent-
spricht, die Sie kühlen wollen.

• Kinder von 3 bis 8 Jahren dürfen das Gerät be- und entladen.

• Ein längeres Öffnen der Tür kann zu einem erheblichen Anstieg der Temperatur in den Fä-
chern des Geräts führen.

• Wenn das Gerät über längere Zeit leer bleibt, schalten Sie es aus, tauen Sie es ab, reinigen
Sie es, trocknen Sie es ab und lassen Sie die Tür offenstehen, um Schimmelbildung im Gerät
zu verhindern.

ACHTUNG! Brandgefahr
Halten Sie brennende Kerzen, Lampen und andere Gegenstände mit offenen Flammen vom Gerät
fern, damit diese das Gerät nicht in Brand setzen.

ACHTUNG! Beschädigungsgefahr

• Öffnen Sie auf keinen Fall den Kühlkreislauf.

• Tragen Sie das Gerät nur in aufrechter Stellung.

• Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe von offenen Flammen oder anderen Wärmequellen
(Heizung, direkte Sonneneinstrahlung Gasöfen usw.) auf.

• Stellen Sie das Gerät an einem Ort auf, an dem es vor direkter Sonneneinstrahlung ge-
schützt ist.

• Tauchen Sie das Gerät nie in Wasser.

• Prüfen Sie, ob die Spannungsangabe auf dem Typenschild mit der vorhandenen Netzspan-
nung übereinstimmt.

• Schützen Sie das Gerät und die Kabel vor Hitze und Nässe.

4 Lieferumfang

Abb.  auf Seite 1

Pos. Beschreibung

1 Smart Delivery Box

2 Bodenplatte

3 Gerätesockel

4 Schraube M6 x 25 mm

5 Unterlegscheibe

6 Schraube M6 x 50 mm

5 Zubehör
Als Zubehör erhältlich (nicht im Lieferumfang enthalten):
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Beschreibung Art.-Nr.

Perforierter Einlegeboden 9620001030

Premium-Edelstahlrahmen 9620001031

4G-Verbindungskit 9620001032

Montagehalterungen 9620001015

Kühl- und Heizsystem 9620001016

6 Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Die Smart Delivery Box ist geeignet für:

• Den Einsatz im Freien

• Lebensmittel lagern

• Nur SDB120A: Halten von Lebensmitteln auf der eingestellten Temperatur.

Die Smart Delivery Box ist nicht geeignet für:

• Verwendung in Innenräumen

• den Einsatz bei Stürmen und Hurrikanen

• Lagerung von Medikamenten

• die Lagerung ätzender oder lösungsmittelhaltiger Substanzen

• den Betrieb über einen externen Timer oder ein separates Fernbedienungssystem.

Dieses Produkt ist nur für den angegebenen Verwendungszweck und die Anwendung gemäß dieser Anleitung
geeignet.

Dieses Handbuch enthält Informationen, die für die ordnungsgemäße Installation und/oder den ordnungsge-
mäßen Betrieb des Produkts erforderlich sind. Installationsfehler und/oder ein nicht ordnungsgemäßer Betrieb
oder eine nicht ordnungsgemäße Wartung haben eine unzureichende Leistung und u. U. einen Ausfall des Ge-
räts zur Folge.

Der Hersteller übernimmt keine Haftung für Verletzungen oder Schäden am Produkt, die durch Folgendes ent-
stehen:

• Unsachgemäße Montage oder falscher Anschluss, einschließlich Überspannung

• Unsachgemäße Wartung oder Verwendung von anderen als den vom Hersteller gelieferten Original-Er-
satzteilen

• Veränderungen am Produkt ohne ausdrückliche Genehmigung des Herstellers

• Verwendung für andere als die in der Anleitung beschriebenen Zwecke

Dometic behält sich das Recht vor, das Erscheinungsbild des Produkts und dessen technische Daten zu ändern.

7 Technische Beschreibung
Die SDB120 ist wasserfest, wetterbeständig, gegen starken Wind gesichert und diebstahlsicher. Schlechte Ge-
rüche werden durch die Isolierung verhindert. Die Smart Delivery Box verfügt über eine elektronische Steuerung
mit digitalem Display. Die SDB120 kann über die Dometic Interact App gesteuert werden. Die App benachrich-
tigt den Benutzer, dass Pakete zugestellt wurden. Die Smart Delivery Box kann über ein Schloss und einen 4-stel-
ligen Code geöffnet werden.

Die SDB120P hält Lebensmittel auf Umgebungstemperatur.
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Die SDB120A kann Lebensmittel auf der eingestellten Temperatur halten. Der Besitzer kann die Temperatur über
die Dometic Interact App einstellen. Die Smart Delivery Box deaktiviert vorübergehend die Kühlung oder Hei-
zung, wenn sie geöffnet wird. Wenn die Smart Delivery Box wieder geschlossen wird, werden die Temperatur-
einstellungen automatisch wieder aktiviert.

Abb.  auf Seite 1

Pos. Komponente

1 Briefschlitzklappe

2 Brieffachtür

3 Kondensatablauf

4 Kühlschranktür

5 Schraubenöffnung

6 Elektrischer Anschluss

7 Bodenplatte

8 Gerätesockel

9 Einlegeboden

10 Griff

11 Luftkanal

12 Beleuchtung

13 Tastenfeld

14 Display

15 EIN-/AUS-Schalter

16 Nothebel

17 Schlüsselloch

8 Installation

WARNUNG! Gefahr durch Stromschlag

• Das Gerät darf nur mit dem mitgelieferten Netzteil verwendet werden.

• Das Geräts darf nur mit Schutzkleinspannung gemäß der Kennzeichnung am Gerät versorgt
werden.

• Das Gerät muss an eine Fehlerstromschutzvorrichtung (RCD) mit einem nominellen An-
sprech-Fehlerstrom von nicht mehr als 30 mA. angeschlossen werden.

• Das Gerät ist an eine Steckdose mit Schutzkontakt (für Geräte der Klasse I) anzuschließen.

• Die nationalen Vorschriften für elektrische Installationen sind einzuhalten.

WARNUNG! Gesundheitsgefahr

• Achten Sie beim Aufstellen des Geräts darauf, dass das Netzkabel nicht eingeklemmt oder
beschädigt wird.

• Platzieren Sie keine Steckdosenleisten oder tragbare Stromversorgungen hinter dem Gerät.
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Der Einbau der Smart Delivery Box darf nur durch qualifiziertes Personal erfolgen. Wenden Sie sich an den Kun-
denservice des Herstellers documents.dometic.com/contact.

Smart Delivery Box befestigen

Hinweis Beschädigungsgefahr
Befestigen Sie die Smart Delivery Box am Boden oder an einer Wand, um einen sicheren Stand zu
gewährleisten.

Smart Delivery Box am Boden befestigen

1. Entfernen Sie die Bodenplatte von der Smart Delivery Box.

Abb.  auf Seite 2

2. Befestigen Sie die Bodenplatte am Boden.

Abb.  auf Seite 2 Abb.  auf Seite 3

3. Befestigen Sie die Bodenplatte an der Smart Delivery Box.

Abb.  auf Seite 3

Smart Delivery Box an einer Wand befestigen (Zubehör erforderlich)

Die Montagehalterungen (Zubehör) bestehen aus zwei Rückseitenhalterungen und zwei Wandhalterungen.

1. Befestigen Sie die Rückseitenhalterungen an der Smart Delivery Box.

Abb.  auf Seite 4

2. Schrauben Sie die Rückseitenhalterungen an der Smart Delivery Box fest.

Abb.  auf Seite 4

3. Befestigen Sie die Wandhalterungen an der Wand.

Abb.  auf Seite 5

4. Haken Sie die Rückseitenhalterungen in die Wandhalterungen ein.

Abb.  auf Seite 5

An die Stromversorgung anschließen

WARNUNG! Gefahr durch Stromschlag

• Verwenden Sie eine Fehlerstromschutzvorrichtung gemäß den regionalen Bestimmungen.

• Beachten Sie die Informationen im Kapitel Technische Daten.

Abb.  auf Seite 6

1. Drehen Sie die Schraube aus der Abdeckung der Elektronik heraus und nehmen Sie die Abdeckung ab.
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2. Setzen Sie das Netzkabel in einen Kabelschutzschlauch ein.

3. Schließen Sie das Netzkabel an den Stromanschluss der Smart Delivery Box an. Führen Sie das Kabel durch
die rechte Öffnung.

Abb.  auf Seite 6

Legende

bn Braun

bu Blau

gn Grün

ye Gelb

4. Befestigen Sie die Abdeckung der Elektronik mit der Schraube an der Smart Delivery Box.

9 Betrieb

ACHTUNG! Beschädigungsgefahr
Beladen Sie die Smart Delivery Box nicht mit mehr als 100 kg.

Hinweis

• Reinigen Sie vor Inbetriebnahme der Smart Delivery Box aus hygienischen Gründen die In-
nenseite mit einem feuchten Tuch.

• Bei Erstinbetriebnahme der Smart Delivery Box kann es zu einer Geruchsbildung kommen,
die sich nach einigen Stunden verflüchtigt.

• Nur SDB120A: Die Kühl- und Heizleistung kann durch die Umgebungstemperatur, die
Menge an Lebensmitteln und die Temperatur der Lebensmittel beeinflusst werden.

Energie sparen
Öffnen Sie die Smart Delivery Box nicht häufiger als nötig.

Nur SDB120A

Durch längeres Öffnen der Tür kann die Temperatur in der Smart Delivery Box erheblich steigen oder fal-
len. Lassen Sie die Smart Delivery Box nicht länger als nötig offenstehen.

Legen Sie keine warmen Speisen in die Smart Delivery Box, wenn der Kühlbetrieb eingeschaltet ist.

Legen Sie keine kalten Speisen in die Smart Delivery Box, wenn der Heizbetrieb eingeschaltet ist.

Smart Delivery Box verwenden

ACHTUNG! Beschädigungsgefahr

• Öffnen Sie die Gehäusetür um nicht mehr als 110 °.

• Öffnen Sie die Briefschlitzklappe und die Brieffachtür um nicht mehr als 90 °.
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Abb.  auf Seite 7

1. Öffnen Sie die Briefschlitzklappe.

2. Entriegeln Sie die Brieffachtür mit dem Schlüssel oder einem Code (siehe Kapitel Smart Delivery Box mithil
fe eines Codes entriegeln).

3. Öffnen Sie die Brieffachtür.

4. Öffnen Sie die Kühlschranktür, indem Sie den Code eingeben (siehe Kapitel Smart Delivery Box mithilfe ei
nes Codes entriegeln) oder indem Sie den Nothebel verwenden, wenn keine Stromversorgung vorhanden
ist.

5. Öffnen Sie die Kühlschranktür, um Lebensmittel in die Smart Delivery Box zu geben oder sie herauszuneh-
men.

Verbindung mit einem Mobiltelefon herstellen

Die Smart Delivery Box kann über WLAN, eine 4G-Verbindung und Bluetooth mit einem Mobiltelefon verbunden
werden. Der Benutzer wird über die App benachrichtigt, wenn seine Lieferung angekommen ist. Die Smart
Delivery Box kann über die Dometic Interact App geöffnet werden. Die Innentemperatur der SDB120A kann
über die Dometic Interact App geregelt werden.

Stellen Sie sicher, dass sich die Smart Delivery Box in Reichweite des WLAN oder der 4G-Verbindung
befindet, um eine Internetverbindung herzustellen.

Laden Sie die Dometic Interact App herunter.

Google Play https://play.google.com/store/apps/details?id=com.dometicapp

App Store https://apps.apple.com/de/app/dometic-interact/id1498200094

Befolgen Sie die Anweisungen in der Dometic Interact App.

Codes einstellen

Der Besitzer erhält beim Kauf der SDB120 einen voreingestellten standardmäßigen Mastercode.

1. Befolgen Sie zum Ändern des Codes die Anweisungen in der Dometic Interact App.

2. Befolgen Sie zum Hinzufügen eines Gästecodes die Anweisungen in der Dometic Interact App.

Smart Delivery Box mithilfe eines Codes entriegeln

Der Besitzer hat zwei Möglichkeiten zum Öffnen der Türen der Smart Delivery Box:
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• Verwendung unterschiedlicher Codes für die Brieffachtür und die Kühlschranktür.

• Verwendung desselben Codes für beide Türen.

Der Gast kann die Brieffachtür und die Kühlschranktür der Smart Delivery Box nur mit unterschiedlichen Codes
öffnen.

1. Geben Sie den Code in das Tastenfeld ein.
Eine oder zwei Türen öffnen sich, je nach eingegebenem Code.

2. Wenn eine falsche Zahl eingegeben wurde, drücken Sie die Pfeiltaste.

3. Drücken Sie die Taste mit dem Häkchen, um den eingegebenen Code zu bestätigen.

4. Schließen Sie die Tür, indem Sie sie zudrücken.
Die Tür wird wieder verriegelt.

Einlegeböden herausnehmen

Hinweis

• Ein Einlegeboden muss fest in der Smart Delivery Box angebracht sein, wenn sie in Ge-
brauch ist.

• Wenn nur ein Einlegeboden verwendet wird, muss dieser in der Mitte der Box angebracht
werden.

• Wenn zwei Einlegeböden verwendet werden, muss ein Einlegeboden an der oberen
Schiene und ein Einlegeboden an der unteren Schiene angebracht werden.

Nehmen Sie die Einlegeböden heraus, um Lebensmittel anders einzulagern oder um die Einlegeböden
zu reinigen.

Abb.  auf Seite 7

Smart Delivery Box abtauen (nur SDB120A)

ACHTUNG! Beschädigungsgefahr

• Verwenden Sie nie harte oder spitze Werkzeuge zum Entfernen von Eisschichten oder zum
Lösen festgefrorener Gegenstände.

• Verwenden Sie keine mechanischen Werkzeuge und keinen Föhn zum Entfernen von Eis-
schichten oder zum Lösen festgefrorener Gegenstände.

Hinweis  Im Lauf der Zeit bildet sich Reif im Innenraum der Smart Delivery Box, wenn der Kühlbe-
trieb für längere Zeit genutzt wird. Wenn diese Reifschicht etwa 3 mm dick ist, sollten Sie die Smart
Delivery Box abtauen.

10 Reinigung und Pflege

WARNUNG! Gefahr durch Stromschlag

• Überprüfen Sie das Netzkabel regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigung.

• Wenn das Netzkabel beschädigt ist, darf das Gerät nicht verwendet werden.
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VORSICHT! Gesundheitsgefahr

• Wenn die Smart Delivery Box nicht mehr verwendet wird, schließen Sie die Tür erst, nach-
dem der Innenraum getrocknet ist.

• Trennen Sie die Smart Delivery Box vor jeder Reinigung und Pflege vom Stromnetz.

ACHTUNG! Beschädigungsgefahr

• Verwenden Sie zur Reinigung keine scheuernden Reinigungsmittel oder harten Gegenstän-
de, da diese die Smart Delivery Box beschädigen können.

• Schalten Sie die Smart Delivery Box beim Reinigen der Lüftungsöffnungen immer aus.

• Stellen Sie sicher, dass die Be- und Entlüftungsöffnungen der Smart Delivery Box frei von
Staub und Schmutz sind.

Reinigen Sie die Smart Delivery Box regelmäßig und sobald sie verschmutzt ist mit einem feuchten Tuch.

Wischen Sie die Smart Delivery Box nach dem Reinigen mit einem Tuch trocken.

Reinigen Sie die Lüftungsöffnungen regelmäßig mit einem trockenen Tuch.

Kondensation (nur SDB120A)

Hinweis  Von Zeit zu Zeit bildet sich Kondenswasser im Kühlsystem. Dieses wird über einen Kon-
densatablauf an der Rückseite der Smart Delivery Box abgelassen (siehe Kapitel Technische Be
schreibung).

Prüfen Sie regelmäßig, ob der Kondensatablauf frei von Schmutz ist, damit das Kondenswasser ablaufen
kann.

11 Fehlersuche und Fehlerbehebung

Problem Mögliche Ursache Lösungsvorschlag

Die Beleuchtung in der Smart Deli-
very Box funktioniert nicht.

Die Beleuchtung ist defekt. Wenden Sie sich an den Kun-
denservice des Herstellers:
http://dometic.com/con
tact.

Auf dem Display wird Warning!
Error code: W01 angezeigt und
ein Alarmton ertönt.

Zeitüberschreitung beim Öffnen der
Brieffachtür.

Schließen Sie die Brieffach-
tür.

Auf dem Display wird Warning!
Error code: W02 angezeigt und
ein Alarmton ertönt.

Zeitüberschreitung beim Öffnen der
Kühlschranktür.

Schließen Sie die Kühl-
schranktür.

Auf dem Display wird Warning!
Error code: W03 angezeigt und
ein Alarmton ertönt.

Ein falscher Code wurde mehrmals
hintereinander eingegeben.

Geben Sie den Code ein.
Wenn Sie einen falschen Code
eingeben, wird der Warncode
erneut angezeigt. Das Passwort
kann beliebig o falsch eingege-
ben werden. Die Smart Delivery
Box wird nicht verriegelt.
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Problem Mögliche Ursache Lösungsvorschlag

Wenn der richtige Code eingege-
ben wird, öffnet sich die Smart
Delivery Box.

Auf dem Display wird Warning!
Error code: W04 angezeigt und
ein Alarmton ertönt.

Beschleunigungsmesser ausgelöst. Wenden Sie sich an den Kun-
denservice des Herstellers:
http://dometic.com/con
tact.

Auf dem Display wird Warning!
Error code: W05 angezeigt und
ein Alarmton ertönt.

Unterbrechung der Stromversor-
gung.

Wenden Sie sich an den Kun-
denservice des Herstellers:
http://dometic.com/con
tact.

Auf dem Display wird Error! Er-
ror code: E23 angezeigt und
ein Alarmton ertönt.

Kommunikationsfehler zwischen Dis-
play und Hauptplatine.

Wenden Sie sich an den Kun-
denservice des Herstellers:
http://dometic.com/con
tact.

Auf dem Display wird Error! Er-
ror code: E24 angezeigt und
ein Alarmton ertönt.

Kommunikationsfehler zwischen Dis-
play und Scannerplatine.

Wenden Sie sich an den Kun-
denservice des Herstellers:
http://dometic.com/con
tact.

Nur SDB120A

Problem Mögliche Ursache Lösungsvorschlag

Die Tür ist geöffnet. Schließen Sie die Kühl-
schranktür.

Ein Fehlercode wird angezeigt. Wenden Sie sich an den Kun-
denservice des Herstellers:
http://dometic.com/con
tact.

Die Smart Delivery Box kühlt nicht.

Der Kühlkreis ist defekt. Wenden Sie sich an den Kun-
denservice des Herstellers:
http://dometic.com/con
tact.

Die Delivery Box heizt nicht. Die Kühlschranktür ist geöffnet. Schließen Sie die Kühl-
schranktür.

Das Heizungskabel ist defekt. Wenden Sie sich an den Kun-
denservice des Herstellers:
http://dometic.com/con
tact.

Die Kühlschranktür ist an der Smart
Delivery Box angefroren.

Die Heizung ist defekt. Wenden Sie sich an den Kun-
denservice des Herstellers:
http://dometic.com/con
tact.

Der Luftausstoß ist gering. Die Lufttansaugung ist verstopft. Entfernen Sie jegliche Ver-
schmutzungen von den Lüf-
tungsgittern.
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Problem Mögliche Ursache Lösungsvorschlag

Auf dem Display wird Error! Er-
ror code: E02 angezeigt und
ein Alarmton ertönt.

Fehler Wechselstrom-Heizung. Wenden Sie sich an den Kun-
denservice des Herstellers:
http://dometic.com/con
tact.

Das Display zeigt E05 an. Fehler Brieffachtürheizung. Wenden Sie sich an den Kun-
denservice des Herstellers:
http://dometic.com/con
tact.

Das Display zeigt Error! Error
code: E06 an.

Fehler Kühlschranktürheizung. Wenden Sie sich an den Kun-
denservice des Herstellers:
http://dometic.com/con
tact.

Auf dem Display wird E08 angezeigt
und ein Alarmton ertönt.

Fehler innerer Lüfter. Wenden Sie sich an den Kun-
denservice des Herstellers:
http://dometic.com/con
tact.

Auf dem Display wird Error! Er-
ror code: E09 angezeigt und
ein Alarmton ertönt.

Fehler äußerer Lüfter. Wenden Sie sich an den Kun-
denservice des Herstellers:
http://dometic.com/con
tact.

Das Display zeigt Error! Error
code: E10 an.

Fehler NTC-Sensor Kühlschrank. Wenden Sie sich an den Kun-
denservice des Herstellers:
http://dometic.com/con
tact.

Das Display zeigt Error! Error
code: E20 an.

Fehler NTC-Sensor für Umgebungs-
temperatur.

Wenden Sie sich an den Kun-
denservice des Herstellers:
http://dometic.com/con
tact.

Auf dem Display wird Error! Er-
ror code: E21 angezeigt und
ein Alarmton ertönt.

Fehler elektronische Verriegelung
der Brieffachtür.

Wenden Sie sich an den Kun-
denservice des Herstellers:
http://dometic.com/con
tact.

Auf dem Display wird Error! Er-
ror code: E22 angezeigt und
ein Alarmton ertönt.

Fehler elektronische Verriegelung
der Kühlschranktür.

Wenden Sie sich an den Kun-
denservice des Herstellers:
http://dometic.com/con
tact.

Das Display zeigt Error! Error
code: E25 an.

Fehler Bedienfeldheizung. Wenden Sie sich an den Kun-
denservice des Herstellers:
http://dometic.com/con
tact.

12 Garantie
Es gilt die gesetzliche Gewährleistungsfrist. Sollte das Produkt defekt sein, wenden Sie sich bitte an die Nieder-
lassung des Herstellers in Ihrem Land (siehe dometic.com/dealer) oder an Ihren Fachhändler.

Bitte senden Sie bei einem Reparatur- bzw. Gewährleistungsantrag folgende Unterlagen mit dem Gerät ein:

• eine Kopie der Rechnung mit Kaufdatum

• einen Reklamationsgrund oder eine Fehlerbeschreibung
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Bitte beachten Sie, dass eigenständig oder nicht fachgerecht durchgeführte Reparaturen die Sicherheit gefähr-
den und zum Erlöschen der Garantie führen können.

13 Entsorgung

VORSICHT! Brandgefahr

• Achten Sie bei der Entsorgung der SDB120A darauf, dass sie nicht überhitzt wird, da das
Kühlmittel leicht entzündlich ist.

• Die SDB120A enthält entzündliches Kühlmittel und Cyclopentan und erfordert spezielle
Entsorgungsverfahren. Entsorgen Sie das Kühlgerät am Ende seiner Nutzungsdauer in ei-
nem entsprechenden Recyclingcenter.

Geben Sie das Verpackungsmaterial möglichst in den entsprechenden Recycling-Müll. Wenden
Sie sich an ein örtliches Recyclingzentrum oder einen Fachhändler, um zu erfahren, wie Sie das Pro-
dukt gemäß den geltenden Entsorgungsvorschriften entsorgen können. Das Produkt kann kosten-
los entsorgt werden.

Recycling von Produkten mit nicht auswechselbaren Batterien, wiederaufladbaren Batterien oder
Leuchtmitteln:

• Wenn das Produkt nicht auswechselbare Batterien, wiederaufladbare Batterien oder
Leuchtmittel enthält, brauchen Sie diese vor der Entsorgung nicht zu entfernen.

• Wenn Sie das Gerät endgültig entsorgen möchten, informieren Sie sich bitte bei Ihrem
Wertstoffhof vor Ort oder bei Ihrem Fachhändler, wie dies gemäß den geltenden Entsor-
gungsvorschriften zu tun ist.

• Das Produkt kann kostenlos entsorgt werden.

14 Technische Daten

SDB120A SDB120P

Spannung 220 … 240 V

Leistungsaufnahme 0,6 A 0,2 A

Klimaklasse N, ST –

Temperatureinstellung 4 °C (39,2 °F) … 20 °C (68 °F) –

Kältemittel R600a –

Umgebungstemperatur – 20 °C (– 4 °F) … 38 °C (100,4 °F)

Abmessungen (B × T × H)
Abb.  auf Seite 8

Volumen 120 L

Gewicht 53 kg 47 kg

Beladungsgrenze 100 kg

Frequenzband (Wi-Fi) 2415 … 2484 MHz –
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SDB120A SDB120P

HF-Ausgangsleistung Wi-Fi:

20 dBm (802.11b),

14 dBm (802.11n, MCS7)

Bluetooth:

9 dBm

–

Zulassungen

 

Nur SDB120A: Die Funkanlage Dometic SDB120A erfüllt die Anforderungen der Richtlinie 2014/53/EU. Sie
finden die Konformitätserklärung des Geräts auf documents.dometic.com.
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1 Observera
Läs och följ noggrant alla instruktioner, direktiv och varningar i den här produkthandboken för att säkerställa att du alltid installerar, an-
vänder och underhåller produkten på rätt sätt. Dessa instruktioner MÅSTE förvaras tillsammans med produkten.

Genom att använda produkten bekräftar du härmed att du noggrant har läst alla instruktioner, direktiv och varningar och att du förstår
och är införstådd med att följa de villkor som anges häri. Du är införstådd med att endast använda denna produkt i avsett syfte och i en-
lighet med instruktionerna, direktiven och varningarna som anges i denna produkthandbok samt i enlighet med alla gällande lagar och
bestämmelser. Om du inte läser och följer instruktionerna och varningarna som anges här kan det leda till personskador på dig eller
andra, på produkten eller annan egendom i närheten. Denna produkthandbok, inklusive instruktionerna, direktiven och varningarna
samt relaterad information, kan ändras och uppdateras. För uppdaterad produktinformation, besök documents.dometic.com.

2 Förklaring av symboler

FARA!
Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, leder till döden eller allvarlig personskada.

VARNING!
Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, kan leda till döden eller allvarlig personska-
da.

AKTA!
Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, leder lindrig eller måttlig personskada.
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OBSERVERA!
Anger en situation som, om den inte kan undvikas, kan leda till materiell skada.

Anvisning  Kompletterande information om användning av produkten.

3 Säkerhetsanvisningar

Allmänna säkerhetsanvisningar

FARA! Risk för dödsfall på grund av elektricitet
Ta inte tag i avskalade ledningar med händerna.

VARNING! Risk för dödsfall på grund av elektricitet

• Apparaten får endast installeras av kvalificerad personal.

• Om apparaten uppvisar synliga skador får den ej tas i dri.

• Om apparatens elkabel skadas måste den, av säkerhetsskäl, bytas ut av tillverkaren, en ser-
vicerepresentant eller någon person med motsvarande behörighet.

• Denna apparat får endast repareras av härför utbildad personal. Felaktiga reparationer kan
leda till avsevärda faror.

• Apparaten ska endast användas med den medföljande nätdelen.

VARNING! Hälsorisk

• Barn från åtta års ålder, personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga, eller
personer med bristande erfarenhet och kunskaper får använda den här anordningen förut-
satt att de hålls under uppsikt eller om de har fått anvisningar om hur man använder den här
anordningen på ett säkert sätt och känner till vilka risker som är förknippade med använd-
ningen.

• Barn får inte leka med apparaten.

• Utan uppsikt får barn inte utföra rengörings- eller underhållsarbeten.

• Livsmedel får endast förvaras i originalförpackningarna eller i andra lämpliga behållare.

• Rengör med jämna mellanrum ytor som kan komma i kontakt med livsmedel och åtkomliga
avloppssystem.

• Förvara rått kött och rå fisk i lämpliga behållare i kylfacket i Smart Delivery Box så att det inte
kommer i kontakt med eller droppar på andra livsmedel.

• Placera inte ut flera bärbara uttag eller bärbara nätaggregat bakom apparaten.

AKTA! Krossrisk
Håll fingrarna borta från gångjärnen.
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OBSERVERA! Risk för skada

• Apparaten är inte ämnad för lagring av frätande ämnen eller ämnen som innehåller lösnings-
medel.

• Se till att utloppsöppningen alltid är ren.

• Apparatens belysning får endast bytas ut av kundtjänst.

• Använd inte högtryckstvätt för att rengöra Smart Delivery Box.

Endast SDB120A:

VARNING! Brandrisk

• Kylmediet i apparatens kylkretslopp är lättantändligt. Stäng av apparaten om kylkretsloppet
har några skador.

• Undvik öppen eld och gnistbildning om det finns skador på kylkretsloppet.

• Även efter installationen måste det gå att koppla bort apparaten från elnätsanslutningen.
Detta kan till exempel ordnas med en åtkomlig stickkontakt eller med en strömbrytare på
installationskabeln enligt installationsstandarder.

• Se till att ventilationsöppningarna på höljet eller i installationskonstruktionerna är fria från
hinder.

• Använd inga mekaniska föremål eller andra medel för att snabba på avfrostningen, förutom
om tillverkaren rekommenderar sådana föremål eller medel.

• Skada inte kylkretsen.

• Använd inga elektriska produkter för arbeten inne i kylens livsmedelsfack. Undantag: pro-
dukterna rekommenderas för sådan användning av tillverkaren.

• Den här apparaten är inte lämplig för förvaring av frätande material eller material som inne-
håller lösningsmedel.

• Apparaten innehåller antändligt kylmedium och cyklopentan och kräver särskilda proce-
durer vid avfallshantering. När apparaten har uppnått slutet av livscykeln ska den lämnas till
lämplig återvinningscentral.

• I kylkretsen finns en liten mängd miljövänligt, men antändningsbart köldmedium. Det skadar
inte ozonlagret och ökar inte växthuseffekten. Köldmedium som läcker kan antändas.

VARNING! Explosionsrisk
Lagra inga ämnen som kan explodera i apparaten, som t.ex. sprayburkar med drivgas.

AKTA! Risk för dödsfall på grund av elektricitet

• Kontrollera, innan apparaten tas i dri, att elkabeln och stickkontakten är torra.

• Koppla alltid bort apparaten från strömförsörjningen före rengöring eller underhåll.

• Koppla bort apparaten från strömförsörjningen efter varje användningstillfälle.

VARNING! Hälsorisk

• Kontrollera om apparatens kyleffekt uppfyller kraven för de livsmedel du vill hålla kalla.

• Barn i åldrarna tre till åtta år får lägga in eller ta ut varor i kylskåpet.
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• Om dörren hålls öppen under lång tid finns det risk att man får en betydande ökning av tem-
peraturen i apparaten.

• Om apparaten står tom under lång tid, stäng av den, frosta av, rengör,låt den torka och läm-
na dörren öppen så att inget mögel bildas i apparaten.

OBSERVERA! Brandrisk
Håll brinnande ljus, lampor eller andra produkter med öppna lågor på avstånd från apparaten så att
den inte börjar brinna.

OBSERVERA! Risk för skada

• Öppna aldrig kylkretsloppet.

• Bär endast apparaten i upprätt läge.

• Ställ inte upp apparaten i närheten av öppen eld eller andra värmekällor (värmeelement,
starkt solljus, gasspisar osv.).

• Placera apparaten på en skuggig plats.

• Doppa aldrig ner apparaten i vatten.

• Kontrollera att spänningsuppgifterna på typskylten stämmer överens med elförsörjningen
på plats.

• Skydda apparaten och kablarna mot värme och fukt.

4 Leveransomfattning

bild.  sida 1

Pos. Beskrivning

1 Smart Delivery Box

2 Grundplatta

3 Fot

4 Skruv M6 x 25 mm

5 Bricka

6 Skruv M6 x 50 mm

5 Tillbehör
Följande tillbehör finns tillgängliga (ingår inte i leveransen):

Beskrivning Art.nr

Perforerad hylla 9620001030

Ram av rostfritt premiumstål 9620001031

4G-anslutningssats 9620001032

Monteringsvinklar 9620001015

Kyl- och värmesystem 9620001016
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6 Avsedd användning
Smart Delivery Box är avsedd för:

• Utomhusbruk

• Förvara livsmedel

• Endast SDB120A: Hålla mat på en inställd temperatur.

Smart Delivery Box passar inte för:

• Inomhusbruk

• Användning i storm eller orkan

• Förvaring av läkemedel

• Förvaring av frätande ämnen eller ämnen som innehåller lösningsmedel

• Användas via extern timer eller separat fjärrkontrollsystem.

Den här produkten lämpar sig endast för avsedd användning i enlighet med denna bruksanvisning.

Den här manualen informerar om vad som krävs för att installera och/eller använda produkten på rätt sätt. Felak-
tig installation och/eller användning eller felaktigt underhåll kommer leda till att produkten inte fungerar optimalt
och riskerar gå sönder.

Tillverkaren åtar sig inget ansvar för personskador eller materiella skador på produkten som uppstår till följd av:

• Felaktig montering eller anslutning, inklusive för hög spänning

• Felaktigt underhåll eller användning av reservdelar som inte är originaldelar från tillverkaren

• Ändringar som utförts utan uttryckligt medgivande från tillverkaren

• Användning för andra ändamål än de som beskrivs i denna bruksanvisning

Dometic förbehåller sig rätten att ändra produktens utseende och specifikationer.

7 Teknisk beskrivning
SDB120 är skyddad mot vatten, väder, kraftig vind och stöld. Isolering förhindrar dålig lukt. Smart Delivery Box
har en elektronisk styrning med digital display. SDB120 kan styras via Dometic Interact-appen. Appen meddelar
användaren att paket har levererats. Smart Delivery Box kan öppnas med ett lås och en fyrsiffrig kod.

SDB120P förvarar maten vid omgivningstemperatur.

SDB120A kan förvara mat vid en inställd temperatur. Ägaren kan ställa in temperaturen via Dometic Interact-ap-
pen. Smart Delivery Box avaktiverar tillfälligt kylningen eller uppvärmningen när den öppnas. När Smart Delivery
Box stängs igen aktiveras temperaturinställningarna automatiskt.

bild.  sida 1

Pos. Komponent

1 Brevinkastlucka

2 Brevinkast

3 Kondensavlopp

4 Skåpdörr

5 Skruvhål

6 Elektrisk anslutning

42



Pos. Komponent

7 Grundplatta

8 Fot

9 Galler

10 Handtag

11 Luftkanal

12 Belysning

13 Numeriskt tangentbord

14 Display

15 ON/OFF-knapp

16 Nödspak

17 Nyckelhål

8 Installation

VARNING! Risk för dödsfall på grund av elektricitet

• Apparaten ska endast användas med den medföljande nätdelen.

• Apparaten får endast matas med extra låg spänning i enlighet med märkningen på appara-
ten.

• Apparaten måste anslutas till en jordfelsbrytare vars märkfelström inte överstiger 30 mA.

• Anslut endast apparaten till ett vägguttag som har en jordkontakt (för Klass I-apparater).

• Du måste ta hänsyn till nationella krav på elektriska installationer.

VARNING! Hälsorisk

• Kontrollera att elsladden inte har fastnat eller skadats i samband med placering av appara-
ten.

• Placera inte ut flera bärbara uttag eller bärbara nätaggregat bakom apparaten.

Smart Delivery Box får endast installeras av kvalificerad personal. Kontakta tillverkarens support documents.dome
tic.com/contact.

Sätta fast Smart Delivery Box

Anvisning Risk för skada
Sätt fast Smart Delivery Box i golvet eller väggen så att den står stabilt.

Sätta fast Smart Delivery Box i golvet

1. Ta bort grundplattan från Smart Delivery Box.

bild.  sida 2
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2. Sätt fast grundplattan i golvet.

bild.  sida 2 bild.  sida 3

3. Sätt fast grundplattan i Smart Delivery Box.

bild.  sida 3

Sätta fast Smart Delivery Box i väggen (tillbehör krävs)

Monteringshållarna (tillbehör) består av två ryggfästen och två vägghållare.

1. Sätt fast ryggfästena i Smart Delivery Box.

bild.  sida 4

2. Skruva fast ryggfästena i Smart Delivery Box.

bild.  sida 4

3. Sätt fast vägghållarna i väggen.

bild.  sida 5

4. Haka i ryggfästena i vägghållarna.

bild.  sida 5

Ansluta till strömförsörjning

VARNING! Risk för dödsfall på grund av elektricitet

• Använd en jordfelsbrytare för hemmabruk.

• Observera informationen i kapitlet Tekniska data.

bild.  sida 6

1. Skruva ut skruven från elektronikens kåpa och ta bort kåpan.

2. Sätt in elkabeln i en kabelskyddsslang.

3. Sätt fast elkabeln i elkontakten på Smart Delivery Box. För kabeln genom det högra hålet.

bild.  sida 6

Förklaring

bn brun

bu blå

gn grön

ye gul

4. Sätt fast elektronikens kåpa på Smart Delivery Box med skruven.
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9 Användning

OBSERVERA! Risk för skada
Belasta inte Smart Delivery Box med mer än 100 kg.

Anvisning

• Rengör Smart Delivery Box inuti med en fuktig trasa av hygienskäl innan den startas.

• När Smart Delivery Box används för första gången kan det finnas en mild lukt som försvinner
efter några timmar.

• Endast SDB120A: Kyl- och värmeeffekten kan påverkas av omgivningstemperaturen,
mängden mat samt matens temperatur.

Spara energi
Öppna inte Smart Delivery Box oftare än nödvändigt.

Endast SDB120A

Om dörren öppnas långa perioder kan temperaturen i Smart Delivery Box stiga eller sjunka avsevärt. Läm-
na inte Smart Delivery Box öppen längre än nödvändigt.

Ställ inte varm mat i Smart Delivery Box när en kyltemperatur är inställd.

Ställ inte kall mat i Smart Delivery Box när en uppvärmningstemperatur är inställd.

Använda Smart Delivery Box

OBSERVERA! Risk för skada

• Öppna inte skåpdörren mer än 110 °.

• Öppna inte brevinkastluckan och brevinkastet mer än 90 °.

bild.  sida 7

1. Öppna brevinkastluckan.

2. Lås upp brevinkastet med nyckeln eller en kod (se kapitel Låsa upp Smart Delivery Box med en kod).

3. Öppna brevinkastet.

4. Öppna skåpdörren genom att mata in koden (se kapitel Låsa upp Smart Delivery Box med en kod) eller ge-
nom att använda nödspaken om det inte finns någon elförsörjning.

5. Öppna skåpdörren för att ställa in mat i eller ta ut mat ur Smart Delivery Box.

Ansluta med en mobiltelefon

Smart Delivery Box kan anslutas till en mobiltelefon via WLAN, 4G-förbindelse eller Bluetooth. Användaren
meddelas via appen när dennes leveranser har kommit fram. Smart Delivery Box kan öppnas via Dometic Interact-
appen. Innertemperaturen i SDB120A kan styras via Dometic Interact-appen.
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Säkerställ att Smart Delivery Box är inom räckvidden för WLAN eller en 4G-förbindelse så att en interne-
tanslutning kan upprättas.

Ladda ner Dometic Interact-appen.

Google Play https://play.google.com/store/apps/details?id=com.dometicapp

App Store https://apps.apple.com/de/app/dometic-interact/id1498200094

Följ anvisningarna i Dometic Interact-appen.

Ställa in koder

Ägaren får en förinställd standardhuvudkod i samband med köpet av en SDB120.

1. Följ anvisningarna i Dometic Interact-appen för att ändra koden.

2. Följ anvisningarna i Dometic Interact-appen för att lägga till gästkoder.

Låsa upp Smart Delivery Box med en kod

Ägaren har två möjligheter att öppna dörrarna till Smart Delivery Box:

• Att använda olika koder för brevinkastet och skåpdörren.

• Att använda samma kod för båda dessa.

Gästen kan bara öppna brevinkastet och skåpdörren till Smart Delivery Box med olika koder.

1. Ange koden på det numeriska tangentbordet.
En eller två dörrar öppnas beroende på vilken kod som angivits.

2. Tryck på pilknappen vid felinmatning.

3. Tryck på knappen med bocken för att bekräfta den inmatade koden.

4. Stäng dörren genom att bara trycka till den så den stängs.
Dörren är nu låst igen.
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Ta bort hyllorna

Anvisning

• En hylla måste sitta fast permanent i Smart Delivery Box när den används.

• Om bara en hylla används måste den sitta fast i mitten av Delivery Box.

• Om två hyllor används, måste en hylla sitta fast i den översta skenan och en i den nedersta
skenan.

Ta bort hylllorna för att organisera om matförvaringen eller för att rengöra dem.

bild.  sida 7

Avfrosta Smart Delivery Box (endast SDB120A)

OBSERVERA! Risk för skada

• Avlägsna aldrig isbeläggningar eller fastfrusna föremål med hårda eller vassa/spetsiga verk-
tyg.

• Använd inte maskinverktyg eller en hårfön för att få bort is eller lossa på frusna delar.

Anvisning  Med tiden kan frost bildas inuti Smart Delivery Box om en kyltemperatur används under
en längre tid. Om detta frostlager är ca 3 mm tjockt bör du avfrosta Smart Delivery Box.

10 Rengöring och skötsel

VARNING! Risk för dödsfall på grund av elektricitet

• Kontrollera elsladden regelbundet för att se om den är skadad.

• Använd inte apparaten om elsladden är skadad.

AKTA! Hälsorisk

• Stäng inte dörren till Smart Delivery Box förrän den är torr inuti när den inte ska användas
mer.

• Koppla alltid bort Smart Delivery Box från nätanslutningen innan du rengör och underhåller
den.

OBSERVERA! Risk för skada

• Använd inga slipande rengöringsmedel eller hårda föremål vid rengöringen eftersom dessa
kan skada Smart Delivery Box.

• Stäng alltid av Smart Delivery Box när ventilationsöppningarna rengörs.

• Se till att ventilationsöppningarna för intag och utlopp på Smart Delivery Box är fria från
damm och smuts.

Rengör Smart Delivery Box med en fuktig trasa regelbundet och om den blir smutsig.
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Torka Smart Delivery Box torr med en trasa efter rengöringen.

Rengör ventilationsöppningarna regelbundet med en torr trasa.

Kondens (endast SDB120A)

Anvisning  Av och till bildas kondens i kylsystemet. Detta töms ut via ett kondensavlopp baktill på
Smart Delivery Box (se kapitelTeknisk beskrivning).

Kontrollera regelbundet att kondensavloppet är fritt från smuts så att kondensvattnet kan rinna ut.

11 Felsökning

Fel Möjlig orsak Lösning

Belysningen i Smart Delivery Box fun-
gerar inte.

Belysningen är defekt. Kontakta tillverkarens
support: http://dome
tic.com/contact.

Displayen visar Warning! Error
code: W01 och en larmsignal hörs.

Öppningstimeout brevinkast. Stäng brevinkastet.

Displayen visar Warning! Error
code: W02 och en larmsignal hörs.

Öppningstimeout skåpsdörr. Stäng skåpsdörren.

Displayen visar Warning! Error
code: W03 och en larmsignal hörs.

En felaktig kod matades in flera gång-
er i rad.

Ange koden.
Om du matar in fel kod kommer
varningskoden att visas igen. Lö-
senordet kan matas in felaktigt hur
många gånger som helst. Smart
Delivery Box kommer inte att lå-
sas.

När rätt kod matas in öppnas
Smart Delivery Box.

Displayen visar Warning! Error
code: W04 och en larmsignal hörs.

Accelerometer har löst ut. Kontakta tillverkarens
support: http://dome
tic.com/contact.

Displayen visar Warning! Error
code: W05 och en larmsignal hörs.

Avbrott i strömförsörjning. Kontakta tillverkarens
support: http://dome
tic.com/contact.

Displayen visar Error! Error
code: E23 och en larmsignal hörs.

Kommunikationsfel display och mo-
derkort.

Kontakta tillverkarens
support: http://dome
tic.com/contact.

Displayen visar Error! Error
code: E24 och en larmsignal hörs.

Kommunikationsfel display och skan-
nerkort.

Kontakta tillverkarens
support: http://dome
tic.com/contact.
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Endast SDB120A

Fel Möjlig orsak Lösning

Dörren är öppen. Stäng skåpsdörren.

En felkod visas. Kontakta tillverkarens
support: http://dome
tic.com/contact.

Smart Delivery Box kyler inte.

Kylkretsen är defekt. Kontakta tillverkarens
support: http://dome
tic.com/contact.

Leveransboxen värmer inte. Skåpsdörren är öppen. Stäng skåpsdörren.

Värmeaggregatkabeln är defekt. Kontakta tillverkarens
support: http://dome
tic.com/contact.

Skåpdörren är fastfrusen i Smart Deli-
very Box.

Värmeaggregatet är defekt. Kontakta tillverkarens
support: http://dome
tic.com/contact.

Luftuttaget är lågt. Luftintagsdelen är tilltäppt. Ta bort all smuts från ventila-
tionsgallren.

Displayen visar Error! Error
code: E02 och en larmsignal hörs.

Fel på växelströmsvärmeaggregatet. Kontakta tillverkarens
support: http://dome
tic.com/contact.

Displayen visar E05. Fel på värmeaggregat till brevinkast. Kontakta tillverkarens
support: http://dome
tic.com/contact.

Displayen visar Error! Error
code: E06.

Fel på värmeaggregatet till skåpdör-
ren.

Kontakta tillverkarens
support: http://dome
tic.com/contact.

Displayen visar E08 och en larmsig-
nal hörs.

Fel på innerfläkt. Kontakta tillverkarens
support: http://dome
tic.com/contact.

Displayen visar Error! Error
code: E09 och en larmsignal hörs.

Fel på ytterfläkt. Kontakta tillverkarens
support: http://dome
tic.com/contact.

Displayen visar Error! Error
code: E10.

Fel på skåps-NTC-sensor. Kontakta tillverkarens
support: http://dome
tic.com/contact.

Displayen visar Error! Error
code: E20.

Fel på omgivnings-NTC-sensor. Kontakta tillverkarens
support: http://dome
tic.com/contact.

Displayen visar Error! Error
code: E21 och en larmsignal hörs.

Fel på elektroniskt brevinkastlås. Kontakta tillverkarens
support: http://dome
tic.com/contact.

Displayen visar Error! Error
code: E22 och en larmsignal hörs.

Fel på elektroniskt brevinkastlås. Kontakta tillverkarens
support: http://dome
tic.com/contact.
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Fel Möjlig orsak Lösning

Displayen visar Error! Error
code: E25.

Fel på värmeaggregat till kontrollpa-
nel.

Kontakta tillverkarens
support: http://dome
tic.com/contact.

12 Garanti
Den lagstadgade garantitiden gäller. Kontakta tillverkarens filial i ditt land (se dometic.com/dealer) eller din åter-
försäljare om produkten är defekt.

Vid reparations- och garantiärenden ska följande dokument skickas med när du returnerar produkten:

• En kopia på fakturan med inköpsdatum

• En reklamationsbeskrivning eller felbeskrivning

Observera att självständiga eller icke professionella reparationer kan påverka säkerheten och leda till att garantin
blir ogiltig.

13 Avfallshantering

AKTA! Brandrisk

• När SDB120A avfallshanteras, se till att den inte är överhettad eftersom kylmediet är lättan-
tändligt.

• SDB120A innehåller antändligt kylmedium och cyklopentan och kräver särskilda procedu-
rer vid avfallshantering. När kylapparaten har uppnått slutet av livscykeln ska den lämnas till
lämplig återvinningscentral.

Lämna om möjligt förpackningsmaterialet till återvinning. Konsultera ett lokalt återvinningscenter
eller en specialiserad återförsäljare för information om hur man bortkaffar produkten i enlighet med
tillämpliga bortskaffningsförordningar. Produkten kan kasseras utan avgift.

Återvinning av produkter med icke-utbytbara batterier, laddningsbara batterier eller ljuskällor:

• Om produkten innehåller icke-utbytbara batterier, laddningsbara batterier eller ljuskällor
behöver du inte avlägsna dem före kassering.

• När produkten slutgiltigt tas ur bruk: Informera dig om gällande bestämmelser hos närmas-
te återvinningscentral eller hos återförsäljaren.

• Produkten kan kasseras utan avgift.

14 Tekniska data

SDB120A SDB120P

Spänning 220 … 240 V

Effektbehov 0,6 A 0,2 A

Klimatklass N, ST –

Temperaturinställning 4 °C (39,2 °F) … 20 °C (68 °F) –

Köldmedium R600a –
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SDB120A SDB120P

Omgivningstemperatur – 20 °C (– 4 °F) … 38 °C (100,4 °F)

Mått (B × D × H)
bild.  sida 8

Volym (”Volume”) 120 L

Vikt 53 kg 47 kg

Lastgräns 100 kg

Frekvensband (Wi-Fi) 2415 … 2484 MHz –

RF-utgångseffekt Wi-Fi:

20 dBm (802.11b),

14 dBm (802.11n, MCS7)

Bluetooth:

9 dBm

–

Godkännanden

 

Endast SDB120A: Radioutrustningen Dometic SDB120A uppfyller kraven för EU-direktiv 2014/53/EU. EU-för-
säkran om överensstämmelse för din apparat finns på documents.dometic.com.
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